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SUGESTII

Comisia pentru agricultură și dezvoltare rurală recomandă Comisiei pentru comerț 
internațional, care este comisie competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de 
rezoluție ce urmează a fi adoptată:

A. întrucât Chile este al treilea cel mai mare partener comercial în America Latină și un 
partener comercial strategic pe termen lung, principalele sale exporturi către UE 
constând în fructe, pește și produse forestiere;

B. întrucât Acordul de asociere UE-Chile, în vigoare din 2003, a extins semnificativ 
comerțul bilateral, inclusiv în sectorul agroalimentar, făcând din UE al treilea partener 
comercial al Chile, iar acum trebuie modernizat și actualizat în lumina noilor evoluții, 
inclusiv prin furnizarea de beneficii reciproce sectoarelor agroalimentare din UE și 
Chile, protejând în același timp mijloacele de subzistență bazate pe agricultura locală;

C. întrucât crizele mondiale recente și războiul de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei 
au subliniat necesitatea unor parteneri comerciali diverși și a unor lanțuri de 
aprovizionare cu alimente fiabile în cadrul unor lanțuri valorice globalizate variabile, 
precum și necesitatea de a mări reziliența sistemului nostru alimentar și capacitatea sa 
de a face față în mod autonom crizelor viitoare, printr-o utilizare mai eficientă a 
factorilor de producție; întrucât o modalitate de a răspunde acestei necesități constă în 
consolidarea relațiilor sociale, economice și politice cu parteneri care împărtășesc 
aceeași viziune, cum ar fi Chile; întrucât UE și partenerii săi comerciali ar trebui să 
elaboreze acorduri comerciale pentru a asigura securitatea alimentară și producția 
agricolă durabilă pentru toți partenerii;

D. întrucât Chile își consolidează cooperarea cu UE în ceea ce privește lanțurile de 
aprovizionare durabile pentru materii prime, inclusiv materii prime critice, prin 
dezvoltarea de proiecte comune și prin facilitarea legăturilor comerciale și de investiții;

E. întrucât politica comercială a Uniunii ar trebui să contribuie la creșterea standardelor 
legate de mediu și de bunăstare a animalelor și să asigure protecția și respectarea 
drepturilor omului, în special a drepturilor popoarelor indigene, a dreptului la hrană și 
apă și a drepturilor țăranilor și ale altor persoane care lucrează în zonele rurale, cu 
scopul de a garanta standarde ridicate și condiții echitabile; întrucât politica comercială 
ar trebui, de asemenea, să țină seama de importanța extinderii protecției indicațiilor 
geografice (IG) pentru produsele agroalimentare, pentru a asigura păstrarea autenticității 
gastronomice a celor doi parteneri comerciali,

1. salută modernizarea relațiilor comerciale dintre UE și Chile prin includerea unor noi 
dispoziții privind sustenabilitatea în capitolul despre comerț și dezvoltarea sustenabilă 
din Acordul-cadru avansat (ACA) UE-Chile, precum și a unei clauze de revizuire pentru 
a ține seama de evoluția standardelor sociale și de mediu și, pentru prima dată, a unui 
capitol special dedicat comerțului și egalității de gen; constată, însă, că în capitolul 
despre comerț și dezvoltarea sustenabilă nu figurează sancțiuni; subliniază necesitatea 
de a asigura punerea în aplicare eficace a dispozițiilor privind sustenabilitatea; invită 
Comisia și Consiliul ca, în contextul relațiilor comerciale bilaterale și multilaterale ale 
Uniunii, să aibă în vedere abordarea agriculturii și a alimentelor într-un cadru specific;
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2. regretă că, deși ACA prevede ca ambele părți să implementeze contribuțiile stabilite la 
nivel național, nici Acordul de la Paris, nici convențiile Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM) nu intră sub incidența capitolului principal privind soluționarea litigiilor; 
constată că capitolul privind comerțul și dezvoltarea durabilă (CDD) nu corespunde 
decât parțial cu revizuirea politicii privind comerțul și dezvoltarea durabilă adoptată de 
Comisie; recunoaște că declarația UE-Chile referitoare la capitolul privind comerțul și 
dezvoltarea durabilă solicită o revizuire la intrarea în vigoare a ACA; solicită ca, în 
cadrul acestei revizuiri planificate, să se aibă în vedere includerea unor sancțiuni în caz 
de neconformitate; constată că mecanismul modificat de soluționare a litigiilor, care 
asigură obținerea de rezultate și abordează cazurile de neconformitate, reprezintă o 
îmbunătățire în comparație cu majoritatea acordurilor de liber schimb convenite 
anterior;

3. ia act de eliminarea tarifelor pentru exporturile UE, ceea ce înseamnă că 99,9 % din 
exporturi sunt scutite de taxe vamale, acest lucru putând să fie benefic pentru 
producătorii de produse agroalimentare de înaltă calitate; subliniază, în același timp, 
importanța protejării sectoarelor agricole vulnerabile ale UE prin contingente tarifare; 
salută faptul că contingentele tarifare pentru carnea de vită și de oaie, ambele produse 
sensibile, nu mai includ o creștere anuală automată, aceasta fiind înlocuită cu o sumă 
fixă care va asigura în viitor un acces pe piață mai stabil și clar limitat pentru produsele 
din carne chiliene; invită Comisia să își actualizeze evaluarea impactului cumulat 
referitoare la impactul tuturor acordurilor comerciale asupra sectorului agricol al UE și, 
în special, să evalueze componentele agricole ale ACA, împreună cu concesiile acordate 
în temeiul altor acorduri comerciale existente și planificate, pentru a preveni o 
acumulare excesivă a acestora;

4. recunoaște eforturile depuse în legătură cu produsele agricole sensibile din UE, cum ar 
fi carnea (carnea de vită, de pasăre, de porc și de oaie), anumite fructe și legume (de 
exemplu, usturoi, suc de mere, suc de struguri) și uleiul de măsline, prin impunerea unui 
acces limitat și controlat la produse extrem de sensibile, folosind contingentele tarifare 
și excluzând zahărul și bananele de la orice formă de liberalizare a comerțului pentru a 
proteja fermierii din UE; solicită ca orice concesii comerciale viitoare sau revizuite să 
fie condiționate de respectarea unor standarde de producție care să ofere garanții 
echivalente cu cele ale UE în ceea ce privește siguranța alimentară, sustenabilitatea, 
bunăstarea animalelor și condițiile sociale;

5. recunoaște că ACA protejează cu succes alte 216 indicații geografice agricole ale UE și 
18 indicații geografice chiliene, pe lângă acordurile existente privind vinurile și 
băuturile spirtoase, care protejează 1 745 de indicații geografice ale UE pentru vinuri și 
257 de indicații geografice ale UE pentru băuturi spirtoase și vinuri aromatizate; invită 
Comisia să asigure aplicarea efectivă a normelor de protecție a indicațiilor geografice 
pentru produsele UE în Chile și să aibă în vedere extinderea listei produselor protejate 
prin IG;

6. salută includerea unui capitol dedicat sistemelor alimentare durabile, care promovează 
cooperarea bilaterală și internațională privind sistemele alimentare durabile, inclusiv a 
unor dispoziții privind bunăstarea animalelor, în special angajamente reciproce de a 
menține eliminarea treptată a utilizării antibioticelor ca promotori de creștere, în vigoare 
în Chile începând din 2018; îndeamnă Comisia să utilizeze pe deplin dispozițiile privind 
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cooperarea cuprinse în acest capitol și să faciliteze schimbul de informații privind 
practicile agricole inovatoare, astfel încât nivelul său de ambiție să nu fie inferior 
eforturilor de sustenabilitate ale UE în ceea ce privește legislația referitoare la atenuarea 
schimbărilor climatice, biodiversitate și protecția mediului; subliniază însă că acest 
capitol nu se limitează la dispoziții privind cooperarea;

7. subliniază necesitatea ca acest acord și toate celelalte acorduri de liber schimb semnate 
de UE să includă mecanismul entității unice a UE, evitând astfel semnarea de către 
fiecare stat membru a unui protocol pentru exportul de produse agroalimentare către o 
țară terță și îmbunătățind, prin urmare, potențialul global de export al acordurilor și 
reducând sarcinile și costurile inutile;

8. insistă asupra faptului că producătorii chilieni care exportă în UE trebuie să aplice 
standarde de producție echivalente cu cele ale fermierilor din UE în ceea ce privește 
siguranța și calitatea alimentelor și a furajelor, trasabilitatea, sustenabilitatea, bunăstarea 
animalelor și utilizarea produselor medicinale și fitosanitare de uz veterinar, inclusiv a 
antimicrobienelor; invită subcomitetul pentru sisteme alimentare durabile să convină 
asupra unor acțiuni în acest sens; invită Comisia să propună un cadru de monitorizare 
adecvat și să raporteze Parlamentului European în timp util cu privire la progresele 
înregistrate la aplicarea unor standarde de producție echivalente celor ale UE 
importurilor chiliene; subliniază că existența unor condiții de concurență echitabile 
trebuie să devină o cerință obligatorie pentru încheierea oricăror acorduri comerciale 
privind produsele agricole, pentru a proteja interesele fermierilor, producătorilor și 
consumatorilor europeni; solicită ca măsurile „în oglindă” să fie incluse în mod 
corespunzător în toate reglementările relevante, pe măsură ce Uniunea își modernizează 
și își actualizează standardele agricole, inclusiv cele privind bunăstarea animalelor;

9. felicită partenerii noștri chilieni pentru angajamentul lor de a coopera cu UE în 
domeniul aprovizionării cu materii prime critice, ceea ce contribuie la creșterea 
rezilienței UE în domeniul apărării, al energiei, al transporturilor și al infrastructurii 
digitale moderne și aduce beneficii indirecte sectorului agricol; 

10. încurajează UE și Chile să aibă în vedere o cooperare bilaterală sau multilaterală pentru 
dezvoltarea unor practici de producție durabile și responsabile din punctul de vedere al 
mediului și a schimbului de bune practici în domeniul cercetării, inovării și dezvoltării 
tehnologice; salută intenția ambelor părți de a face schimb de expertiză și cu privire la 
dezvoltarea și punerea în aplicare a standardelor referitoare la bunăstarea animalelor; 
îndeamnă ambele părți să asigure implicarea activă a societății civile la punerea în 
aplicare a ACA, în special prin grupuri consultative interne; invită ambele părți să 
constituie rapid pe plan intern grupuri consultative interne eficiente și echilibrate și să 
țină cont în mod transparent de punctele lor de vedere cu prilejul consultărilor la nivel 
guvernamental prevăzute în ACA.
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ANEXĂ: ENTITĂȚILE SAU PERSOANELE
DE LA CARE RAPORTORUL PENTRU AVIZ A PRIMIT CONTRIBUȚII

Raportorul declară pe propria răspundere că nu a primit nicio contribuție de la nicio entitate 
sau persoană care trebuie menționată în prezenta anexă în conformitate cu articolul 8 din 
anexa I la Regulamentul de procedură. 
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